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ת1 בָּעֵ֨
zamanda
H6256

וא הַהִ֜
o
H1931

אָמַ֧ר
dedi
H0559

יְהוָה֣
Yahve
H3068

י אֵלַ֗
bana
H0413

פְּסָל־
yont–
H6458

לְךָ֞
kendine

שְׁנֵֽי־
iki–
H8147

ת       לֻוחֹ֤
levha
H3871

אֲבָנִים֙
taştan
H0068

ים אשֹׁנִ֔ כָּרִ֣
ilkiler–gibi
H7223

וַעֲלֵ֥ה
ve–çık
H5927

אֵלַ֖י
bana
H0413

הָהָרָ֑ה
dağa
H2022

יתָ וְעָשִׂ֥
ve–yapacaksın

לְּךָ֖
kendine

אֲר֥וֹן
sandık
H0727

ץ׃ עֵֽ
ahşaptan
H6086

&#8249;&#8249;O zaman RAB bana, &#8249;&#214;ncekiler gibi iki ta&#351; levha kes ve da&#287;a, 
yan&#305;ma &#231;&#305;k&#8250; dedi, &#8249;A&#287;a&#231;tan bir sand&#305;k yap.

וְאֶכְתֹּב2֙
ve–yazacağım
H3789

עַל־
üzerine–

ת הַלֻּחֹ֔
levhaların
H3871

אֶת־
–i
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
sözleri
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ki

הָי֛וּ
olan
H1961

עַל־
üzerine–

ת הַלֻּחֹ֥
levhaların
H3871

הָרִאשֹׁנִ֖ים
ilklerin
H7223

ר אֲשֶׁ֣
ki

רְתָּ שִׁבַּ֑
kırdın
H7665

ם וְשַׂמְתָּ֖
ve–koyacaksın–onları

בָּאָרֽוֹן׃
sandığa
H0727

Par&#231;alad&#305;&#287;&#305;n &#246;nceki levhalara yaz&#305;l&#305; buyruklar&#305; yeni levhalara 
yazaca&#287;&#305;m. Sonra onlar&#305; sand&#305;&#287;a koyacaks&#305;n.&#8250;

וָאַ֤עַש3ׂ
ve–yaptım

֙ אֲרוֹן
sandık
H0727

עֲצֵי֣
ağaçtan
H6086

ים שִׁטִּ֔
akasya
H7848

ל וָאֶפְסֹ֛
ve–yonttum
H6458

שְׁנֵי־
iki–
H8147

ת לֻחֹ֥
levha
H3871

אֲבָנִ֖ים
taştan
H0068

כָּרִאשֹׁנִי֑ם
ilkiler–gibi
H7223

וָאַעַ֣ל
ve–çıktım
H5927

רָה הָהָ֔
dağa
H2022

וּשְׁנֵי֥
ve–iki
H8147

ת הַלֻּחֹ֖
levha
H3871

י׃ בְּיָדִֽ
elimde
H3027

&#8249;&#8249;B&#246;ylece akasya a&#287;ac&#305;ndan bir sand&#305;k yapt&#305;m. &#214;ncekiler gibi 
iki ta&#351; levha kestim. &#304;ki levhay&#305; da al&#305;p da&#287;a &#231;&#305;kt&#305;m.

ב4 וַיִּכְתֹּ֨
ve–yazdı
H3789

ל־ עַֽ
üzerine–

ת הַלֻּחֹ֜
levhaların
H3871

ב כַּמִּכְתָּ֣
yazı–gibi
H4385

הָרִאשׁ֗וֹן
ilk
H7223

אֵת֚
–i
H0853

רֶת עֲשֶׂ֣
on
H6235

ים הַדְּבָרִ֔
sözü
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ki

דִּבֶּר֩
söyledi
H1696

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

אֲלֵיכֶ֥ם
size
H0413

בָּהָ֛ר
dağda
H2022

מִתּ֥וֹךְ
içinden
H8432

הָאֵ֖שׁ
ateşin
H0784

בְּי֣וֹם
gününde
H3117

הַקָּהָל֑
toplantının
H6951

וַיִּתְּנֵם֥
ve–verdi–onları
H5414

יְהוָה֖
Yahve
H3068

י׃ אֵלָֽ
bana
H0413

RAB da&#287;da topland&#305;&#287;&#305;n&#305;z g&#252;n ate&#351;in i&#231;inden size bildirdi&#287;i 
On Buyruku, daha &#246;nce yapt&#305;&#287;&#305; gibi, bu levhalara yazd&#305; ve bana verdi.

פֶן5 וָאֵ֗
ve–döndüm
H6437

אֵרֵד֙ וָֽ
ve–indim
H3381

מִן־
–den

ר הָהָ֔
dağdan
H2022

אָשִׂם֙ וָֽ
ve–koydum

אֶת־
–i
H0853

ת הַלֻּחֹ֔
levhaları
H3871

בָּאָר֖וֹן
sandığa
H0727

ר אֲשֶׁ֣
ki

יתִי עָשִׂ֑
yaptım

וַיִּ֣הְיוּ
ve–oldular
H1961

ם שָׁ֔
orada
H8033

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi

נִי צִוַּ֖
buyurdu–bana
H6680

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

Sonra d&#246;n&#252;p da&#287;dan indim. RABbin buyru&#287;u uyar&#305;nca, levhalar&#305; 
yapt&#305;&#287;&#305;m sand&#305;&#287;a koydum. Orada duruyorlar.&#8250;&#8250;
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וּבְנֵי6֣
ve–oğulları

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

נָֽסְע֛וּ
yola–çıktılar
H5265

ן תבְּנֵי־יַעֲקָ֖ מִבְּאֵרֹ֥
Beerot–Bene–Yaakan'dan
H0885

מוֹסֵרָ֑ה
Mosera'ya

ם שָׁ֣
orada
H8033

מֵ֤ת
öldü
H4191

֙ אַהֲרֹן
Harun
H0175

וַיִּקָּבֵר֣
ve–gömüldü
H6912

ם שָׁ֔
orada
H8033

וַיְכַהֵ֛ן
ve–kâhinlik–etti
H3547

אֶלְעָזָר֥
Elazar
H0499

בְּנ֖וֹ
oğlu

יו׃ תַּחְתָּֽ
yerine
H8478

-&#304;srailliler Yaakano&#287;ullar&#305;na ait kuyulardan ayr&#305;l&#305;p Moseraya gittiler. Harun orada 
&#246;ld&#252; ve g&#246;m&#252;ld&#252;. Yerine o&#287;lu Elazar k&#226;hin oldu.

ם7 מִשָּׁ֥
oradan
H8033

נָסְע֖וּ
yola–çıktılar
H5265

הַגֻּדְגֹּ֑דָה
Gudgoda'ya
H1412

וּמִן־
ve––den

הַגֻּדְגֹּ֣דָה
Gudgoda'dan
H1412

תָה יָטְבָ֔
Yotvata'ya
H3193

רֶץ אֶ֖
ülke
H0776

נַחֲ֥לֵי  
derelerin

יִם׃ מָֽ
suların
H4325

&#304;srailliler oradan Gudgodaya, sonra da akarsular b&#246;lgesi olan Yotvataya g&#246;&#231; ettiler.

בָּעֵת8֣
zamanda
H6256

וא הַהִ֗
o
H1931

יל הִבְדִּ֤
ayırdı
H0914

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֶת־
–i
H0853

בֶט שֵׁ֣
oymağını
H7626

י הַלֵּוִ֔
Levi'nin
H3878

את לָשֵׂ֖
taşımak–için
H5375

אֶת־
–i
H0853

אֲר֣וֹן
sandığını
H0727

בְּרִית־
antlaşmanın–
H1285

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

֩ לַעֲמֹד
durmak–için
H5975

י לִפְנֵ֨
önünde
H6440

יְהוָה֤
Yahve'nin
H3068

ׁרְתוֹ֙ לְשָֽ
hizmet–etmek–için–O'na
H8334

וּלְבָרֵ֣ךְ
ve–bereketlemek–için
H1288

בִּשְׁמ֔וֹ
adıyla
H8034

עַ֖ד
kadar
H5704

הַיּ֥וֹם
güne
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

O zaman RAB, kendi Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305;n&#305; ta&#351;&#305;mas&#305;, kendisine 
hizmet etmek &#252;zere &#246;n&#252;nde durmas&#305; ve Onun ad&#305;yla kutsamas&#305; i&#231;in 
Levililer oyma&#287;&#305;n&#305; ay&#305;rd&#305;. Bug&#252;n de ayn&#305; g&#246;revi 
yap&#305;yorlar.

עַל־9
üzerine–

ן כֵּ֞
öyle

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

הָיָה֧
oldu
H1961

לְלֵוִי֛
Levi'ye
H3878

לֶק חֵ֥
pay

וְנַחֲלָ֖ה
ve–miras
H5159

עִם־
ile–

אֶחָי֑ו
kardeşleriyle
H0251

יְהוָה֙
Yahve
H3068

ה֣וּא
O
H1931

נַחֲלָת֔וֹ
mirasıdır
H5159

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi

ר דִּבֶּ֛
söyledi
H1696

יְהוָה֥
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrın
H0430

לֽוֹ׃
ona

Bu y&#252;zden Levililer karde&#351;leri olan &#246;b&#252;r oymaklar gibi pay ve m&#252;lk almad&#305;lar. 
Tanr&#305;n&#305;z RABbin onlara verdi&#287;i s&#246;z uyar&#305;nca onlar&#305;n miras&#305; RABdir.-

י10 וְאָנֹכִ֞
ve–ben
H0595

עָמַדְ֣תִּי
durdum
H5975

ר בָהָ֗
dağda
H2022

כַּיָּמִים֙
günler–gibi
H3117

ים אשֹׁנִ֔ הָרִ֣
ilkler
H7223

אַרְבָּעִי֣ם
kırk
H0705

י֔וֹם
gün
H3117

ים וְאַרְבָּעִ֖
ve–kırk
H0705

לָיְ֑לָה
gece
H3915

ע וַיִּשְׁמַ֨
ve–dinledi
H8085

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

י אֵלַ֗
beni
H0413

גַּם֚
ayrıca
H1571

עַם בַּפַּ֣
sefer–
H6471

וא הַהִ֔
o
H1931

לאֹ־
değil–
H3808

אָבָ֥ה
istedi
H0014

יְהוָה֖
Yahve
H3068

ךָ׃ הַשְׁחִיתֶֽ
yok–etmek–için–seni
H7843

&#8249;&#8249;Daha &#246;nce yapt&#305;&#287;&#305;m gibi da&#287;da k&#305;rk g&#252;n, k&#305;rk 
gece kald&#305;m. RAB yine yakar&#305;&#351;&#305;m&#305; duydu ve sizi yok etmek istemedi.
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וַיֹּ֤אמֶר11
ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
Yahve
H3068

י אֵלַ֔
bana
H0413

ק֛וּם
kalk

לֵ֥ךְ
git
H3212

ע לְמַסַּ֖
yola–çıkmak–için
H4550

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

הָעָם֑
halkın

֙ אוּ וְיָבֹ֨
ve–girsinler
H0935

רְשׁ֣וּ וְיִֽ
ve–miras–alsınlar
H3423

אֶת־
–i
H0853

רֶץ הָאָ֔
ülkeyi
H0776

אֲשֶׁר־
ki–

עְתִּי נִשְׁבַּ֥
yemin–ettim
H7650

ם לַאֲבֹתָ֖
atalarına
H0001

ת לָתֵ֥
vermek–için
H5414

ם׃ לָהֶֽ
onlara

פ
(p)

Sonra, &#8249;Kalk, git&#8250; dedi, &#8249;Onlar&#305; atalar&#305;na ant i&#231;erek s&#246;z 
verdi&#287;im &#252;lkeye g&#246;t&#252;r. Gidip oray&#305; m&#252;lk edinsinler.&#8250; &#8250;&#8250;

וְעַתָּה12֙
ve–şimdi
H6258

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail
H3478

מָה֚
ne
H4100

יְהוָה֣
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrın
H0430

שֹׁאֵ֖ל
istiyor
H7592

ךְ מֵעִמָּ֑
senden

י כִּ֣
ancak

אִם־
ancak–

יִרְאָה לְ֠
korkmak–için
H3372

אֶת־
–i
H0853

יְהוָ֨ה
Yahve'yi
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Tanrını
H0430

לָלֶכֶ֤ת
yürümek–için
H3212

בְּכָל־
tüm–
H3605

֙ דְּרָכָיו
yollarında
H1870

וּלְאַהֲבָה֣
ve–sevmek–için
H0157

אֹת֔וֹ
O'nu
H0853

עֲבֹד֙ וְלַֽ
ve–hizmet–etmek–için
H5647

אֶת־
–i
H0853

יְהוָה֣
Yahve'ye
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrına
H0430

בְּכָל־
tüm–
H3605

לְבָבְךָ֖
yüreğinle
H3824

וּבְכָל־
ve–tüm–
H3605

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
canınla
H5315

&#8249;&#8249;&#350;imdi, ey &#304;srail halk&#305;, Tanr&#305;n&#305;z RAB sizden ne istiyor? Yaln&#305;z 
&#351;unu istiyor: Tanr&#305;n&#305;z RABden korkun, Onun yollar&#305;nda y&#252;r&#252;y&#252;n, Onu 
sevin; b&#252;t&#252;n y&#252;re&#287;inizle, b&#252;t&#252;n can&#305;n&#305;zla Ona kulluk edin;

ר13 לִשְׁמֹ֞
korumak–için
H8104

אֶת־
–i
H0853

מִצְוֹ֤ת
buyruklarını
H4687

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

וְאֶת־
ve––i
H0853

יו חֻקֹּתָ֔
kurallarını
H2708

ר אֲשֶׁ֛
ki

י אָנֹכִ֥
ben
H0595

מְצַוְּךָ֖
buyuruyorum–sana
H6680

הַיּ֑וֹם
bugün
H3117

לְט֖וֹב
iyilik–için

ךְ׃ לָֽ
senin

&#252;zerinize iyilik gelsin diye bug&#252;n size bildirdi&#287;im buyruklar&#305;na, kurallar&#305;na uyun.

הֵן14֚
işte
H2005

לַיהוָה֣
Yahve'nin
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrının
H0430

יִם הַשָּׁמַ֖
gökleri
H8064

וּשְׁמֵי֣
ve–göklerinin
H8064

הַשָּׁמָיִ֑ם
göklerin
H8064

רֶץ הָאָ֖
yeri
H0776

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

הּ׃ בָּֽ
onda

G&#246;kler de, g&#246;klerin g&#246;kleri de, yery&#252;z&#252; ve i&#231;indeki her &#351;ey 
Tanr&#305;n&#305;z RABbindir.

ק15 רַ֧
yalnızca
H7535

בַּאֲבֹתֶ֛יךָ
atalarına
H0001

ק חָשַׁ֥
bağlandı

יְהוָה֖
Yahve
H3068

לְאַהֲבָה֣
sevmek–için
H0157

אוֹתָ֑ם
onları
H0853

ר וַיִּבְחַ֞
ve–seçti
H0977

בְּזַרְעָם֣
tohumlarında
H2233

ם אַחֲרֵיהֶ֗
onlardan–sonra

בָּכֶם֛
sizi

מִכָּל־
arasından–
H3605

ים הָעַמִּ֖
halkların

כַּיּ֥וֹם
bugün–gibi
H3117

הַזֶּה׃  
bu
H2088

&#214;yleyken RAB atalar&#305;n&#305;z&#305; sevdi, onlara ba&#287;land&#305;. Bug&#252;n oldu&#287;u 
gibi, onlar&#305;n soyu olan sizleri b&#252;t&#252;n halklar&#305;n aras&#305;ndan se&#231;ti.

ם16 וּמַלְתֶּ֕
ve–sünnet–edeceksiniz

אֵ֖ת
–i
H0853

עָרְלַת֣
sünnet–derisini
H6190

לְבַבְכֶם֑
yüreklerinizin
H3824

ם רְפְּכֶ֔ וְעָ֨
ve–ensenizi
H6203

א ֹ֥ ל
değil
H3808

תַקְשׁ֖וּ
sertleştireceksiniz
H7185

עֽוֹד׃
artık
H5750
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Y&#252;reklerinizi RABbe aday&#305;n, bundan b&#246;yle dikba&#351;l&#305; olmay&#305;n.

כִּ֚י17
çünkü

יְהוָה֣
Yahve
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Tanrınız
H0430

ה֚וּא
O
H1931

אֱלֹהֵי֣
Tanrısıdır
H0430

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
tanrıların
H0430

וַאֲדֹנֵי֖
ve–Rabbidir
H0136

הָאֲדֹנִי֑ם
rablerin
H0113

ל הָאֵ֨
Tanrı
H0410

ל הַגָּדֹ֤
büyük

הַגִּבֹּר֙
güçlü
H1368

א וְהַנּוֹרָ֔
ve–korku–verici
H3372

אֲשֶׁר֙
ki

לאֹ־
değil–
H3808

א יִשָּׂ֣
kaldırır
H5375

ים פָנִ֔
yüz
H6440

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ח יִקַּ֖
alır
H3947

ׁחַד׃ שֹֽ
rüşvet
H7810

&#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;n&#305;z RAB, tanr&#305;lar&#305;n Tanr&#305;s&#305;, rablerin Rabbidir. 
O kimseyi kay&#305;rmayan, r&#252;&#351;vet almayan, ulu, g&#252;&#231;l&#252;, heybetli 
Tanr&#305;d&#305;r.

ה18 עֹשֶׂ֛
yapan

ט מִשְׁפַּ֥
adalet–
H4941

יָת֖וֹם
yetimin
H3490

וְאַלְמָנָה֑
ve–dul–kadının
H0490

וְאֹהֵב֣
ve–seven
H0157

גֵּ֔ר
yabancıyı
H1616

לָ֥תֶת
vermek–için
H5414

ל֖וֹ
ona

לֶ֥חֶם
ekmek
H3899

ה׃ וְשִׂמְלָֽ
ve–elbise
H8071

&#214;ks&#252;zlerin, dul kad&#305;nlar&#305;n hakk&#305;n&#305; g&#246;zetir. Yabanc&#305;lar&#305; 
sever, onlara yiyecek, giyecek sa&#287;lar.

ם19 וַאֲהַבְתֶּ֖
ve–seveceksiniz
H0157

אֶת־
–i
H0853

הַגֵּ֑ר
yabancıyı
H1616

י־ כִּֽ
çünkü–

ים גֵרִ֥
yabancılar
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
oldunuz
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
ülkesinde
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

Siz de yabanc&#305;lar&#305; seveceksiniz. &#199;&#252;nk&#252; M&#305;s&#305;rda siz de 
yabanc&#305;yd&#305;n&#305;z.

אֶת־20
–i
H0853

יְהוָה֧
Yahve'yi
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Tanrını
H0430

א תִּירָ֖
korkacaksın
H3372

אֹת֣וֹ
O'na
H0853

ד תַעֲבֹ֑
hizmet–edeceksin
H5647

וּב֣וֹ
ve–O'na

ק תִדְבָּ֔
yapışacaksın
H1692

וּבִשְׁמ֖וֹ
ve–adıyla
H8034

עַ׃ תִּשָּׁבֵֽ
yemin–edeceksin
H7650

Tanr&#305;n&#305;z RABden korkun, Ona kulluk edin. Ona ba&#287;l&#305; kal&#305;n ve Onun ad&#305;yla 
ant i&#231;in.

ה֥וּא21
O
H1931

תְהִלָּתְךָ֖
övgündür
H8416

וְה֣וּא
ve–O
H1931

אֱלֹהֶי֑ךָ
Tanrındır
H0430

אֲשֶׁר־
ki–

ה עָשָׂ֣
yaptı

אִתְּךָ֗
seninle
H0854

אֶת־
–i
H0853

הַגְּדֹלֹ֤ת
büyük–işleri

וְאֶת־
ve––i
H0853

הַנּֽוֹרָאֹת֙
korku–verici–işleri
H3372

לֶּה הָאֵ֔
bunları
H0428

ר אֲשֶׁ֥
ki

רָא֖וּ
gördü
H7200

עֵינֶֽיךָ׃
gözlerin

O &#246;vg&#252;n&#252;zd&#252;r. G&#246;zlerinizle g&#246;rd&#252;&#287;&#252;n&#252;z o 
b&#252;y&#252;k, heybetli belirtileri sizin i&#231;in ger&#231;ekle&#351;tiren Tanr&#305;n&#305;zd&#305;r.

בְּשִׁבְעִי֣ם22
yetmiş
H7657

פֶשׁ נֶ֔
can
H5315

יָרְד֥וּ
indiler
H3381

יךָ אֲבֹתֶ֖
ataların
H0001

יְמָהּ     מִצְרָ֑
Mısır'a
H4714

ה וְעַתָּ֗
ve–şimdi
H6258

ׂמְךָ֙ שָֽ
koydu–seni

יְהוָה֣
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrın
H0430

י כְּכוֹכְבֵ֥
yıldızları–gibi
H3556

יִם הַשָּׁמַ֖
göklerin
H8064

ב׃ לָרֹֽ
çoklukta
H7230

M&#305;s&#305;r'a giden atalar&#305;n&#305;z yetmi&#351; ki&#351;iydi. &#350;imdiyse Tanr&#305;n&#305;z 
RAB sizi g&#246;klerdeki y&#305;ld&#305;zlar kadar &#231;o&#287;altt&#305;.&#8250;&#8250; s&#252;nnet 
edin&#8250;&#8250;.
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